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Rogstad och Illsbo Sochner 
Den 21 Novemb: Åhr 1664. 

 
Nämbden. 

 Oluf Perꞵon i Åkrö, Lars Månꞵon i Fröland, 
 Hans Perꞵon i Sylta, Michel Erichꞵon i Stambnäs, 
 Pell Perꞵon i Åkrö, Erich Olufꞵon i Fröland, 
 Per Jönꞵon i Ahrnöön, Oluf Erichꞵon i Wäälsta, 
 Niels Erichꞵon i Håksta, Peder Swenꞵ i Sillia, 
 Oluf Larꞵon i Wästiär och Erich Olofꞵ i Wästiär. 
 

1. 
Dato publicerades Swerigies Rijkes Ständers besluuth af nästhåldne Richsdagh, tillijka medh 
dhe andre Kongl. Placater och Ordningar, som i nästförelupne tingh i Fårꞵa publicerades. 
 

2. 
Eftersåsom en Bonde Son Oluf Perꞵon i Berge nu på sitt 17 åhr hafwer förledne wår 
bekiändt för en Poijke b:d Swen Bengdtꞵon i Berge på sitt 14de åhr, hafwa berömbdt och 
sigh bekiändt hafua belägradt Erich Olufꞵons ibidem Sonehustro Margareta b:d, den tijdh 
hon för några åhr sedan ogift tiente hoos hans Fader Peder Jönꞵon /: förorsakadt att the 
hafwa hwar andra frågat der om :/ huilket taal Swen Bengdtꞵon sedan yppade för sin granne 
Poijke Swen Perꞵon på sitt 14de åhr, som thet åther wijdare uthförde, och tå han der om i 
Pastoris närwaru tilltaladt blef, hafwer Oluf Perꞵon sitt taal tillstått och bekändt, men sedan 
sin ordh åther ryggat, och sagdt säija uppenbara osandt på hänne, när nu dhe andre Poijkarne 
dhet hörde, hafwa the honom inbilladt, rådt och styrckt honom der till, om han sin ordh skulle 
igentaga, så blif:r han ingen Erligh Drengh, och sedan uthropade han hänne för en Hora och 
Riska, hwilket han åther fast ångrat hafwer, och för sitt samwethe skull sagdt, föra på theras 
inrådande, osant på hänne, som han af Narrij och godt förtroende först yppade för Swen 
Bengdtꞵon, som Oluf Perꞵon och nu här på tinget Offentelig tillstodh och bekiände hafwa 
sagdt osandt på hänne. Hwar om och nu på tinget medh dheras Sochnemän befrågat blef, 
hwadh dhe der om wiste berätta? Swarade the och sade icke annat medh hänne förstått hafwa, 
ähn thet Erligit och godt ähr, och willia tryggeligen göra hänne frij. Hwarföre efter slijk skiähl 
ehrkiändes hon frij, och Oluf Perꞵon fältes att bötha 40 m:r efter dhet 20 Cap: Tingm. balken. 
 

3. 
Erich Mårthenꞵon i Syllta anklagade Postbonden Peder Jönꞵon i Broo för thet han hafwer 
giordt honom hemgångh, förorsakadt af thet tillfälle, att Peder Jönꞵon hafwer låthit släppa 
boskapen uthj dheras afslagne ängh, som the hade i Beteslagh, och thå Erich Mårtenꞵon thet 
förnam, lätt han uthdrifwa boskapen, och ehuru Erich Mårthenꞵon, och Peder Jönꞵons dotter 
Karin hafwa fördt sine ordh tillhopa, och Erich Mårtenꞵon skulle hafwa sagdt något 
obequämligit om Peder Jönꞵon och hanꞵ Huuꞵfolck, som doch eij så bewijꞵligit war, hafwer 
Peder Jönꞵon tagit Yxan i Handen och medh sin hustro och dotter gådt till Erich Mårtenꞵon i 
hans Stufwa, och der öfwer giorde stoort buller och oskick, ruskandes Yxan åth honom, Thå 
hafwer Erich Mårthenꞵon sagdt honom gå uthaf Huuꞵet, dher medh han och gick uth, och 
brukade onyttig mundh, och thå Peder Jönꞵon kom uth på broon, gick och Erich Mårtenꞵon 
efter och rådde honom gå sin kooꞵ, thå wände Per Jönꞵon sigh om, och fick uthj Yxan och 
wille slå till honom, kom så Per Jonꞵon widh Sågen och thet förhindrade, och togh Yxan af 



honom, och thå ruste Peder Jönꞵon ihoop medh Erich Mårthenꞵon dher på gården, och klöste 
honom så att bloden något lijtet uthgick, Thå slogh Erich Mårthenꞵon honom under sigh, och 
drog honom i håret och skiägget, som försk:ne Peder Jonꞵon widh Sågen witnade, och dhe 
andra icke kunde neka före, uthan Peder Jönꞵon badz före, och hafwer så wijda Erich 
Mårtenꞵon öfwertaladt, att han nu icke så stoort klagade, uthan stälthe Saaken under Rättens 
wåldh. Hwarföre wardt af Nämbden öfwerwägat: Att oansedt Erich Mårthenꞵon undfick 
blodwijthe, dher om Lagen fäller honom till Edzöre, lijkwäl medan Erich Mårthenꞵon så gick 
uth efter honom, blef så wijda påsedt och Högsta Rätten eftergifwidt, och Peder Jönꞵon fältes 
att bötha 40 m:r för hemgångh efter dhet 5 Cap: Edzöris balken, och ogillt thet han fick. 
 

4. 
Efter såsom Erich Jönꞵon i Wästanbäck hafwer förledne Pingesdagsafton sedan tecken af 
Klockan giordt war till Hellgesmåhl, gådt till Joen Anderꞵon i Yꞵby, och medh stort buller 
och oskick honom tilltalade för någon ohägnadt som Joen Anderꞵon skulle hafwa honom 
tillfogat, förmedlest hans ogille gärdzlegårdh, och ehuru thå theras taal föll, rychte och 
sköflade Erich Jonꞵon honom neder af Förstugu broon på gården, der medh dhe skildes åth, 
och Joen Anderꞵon slogh honom öfwer Hufwudet medh ett Betzel som han hade i handen, 
som Peder Jonꞵon i Yꞵby witnade, och Erich Jönꞵon eij kunde neeka före, kunde icke heller 
Jon Anderꞵon öfwertygas någon skada wara gången genom hans gård. Altså wardt 
öfwerwägat: att aldenstundh Erich Jönꞵon hafr emoth en så Högh Fest giordt sådant oskick, 
och icke kunde afwärria medh fullt sinne wara dijt gången att trätha, och af dy honom 
skiöflat, fälltes han efter Nämbdens öfwerwägande att bötha för sitt förseende 40 m:r för 
hemgångh efter dhet 5 Cap: Edzöres balken, och gifwa något till dhe fattige, Målsäganden gaf 
honom sin Saak efter. 
 

5. 
Dato twistade Båtzman Jon Erichꞵon i Garlugh medh sin Faderbroders Son Peder 
Larꞵon i Aspe om hans Sal. Faders Erich Perꞵons, och Faderbroders Oluf Perꞵons, som 
till Soldat uthgick, innestående Huuꞵ och Jordepenningar i Aspe. Hwar till Peder Larꞵon 
Swarade, och sade icke hafwa någon bookstaf, huadh hans Fader dher oppå betalt hafuer, 
uthan beropade sigh uppå Edsworne Män Lars Bengtꞵon i Åkrö och Hans Perꞵon i Sylta, 
som witnade att Joen Erꞵons Fader opbar, så wäll för sin, som för sins broders Oluf Perꞵons 
Huuꞵ och Jordh, så nähr som på 20 P:r Km:t hwilke penningar Jon Erichꞵons Moder Hust: 
Sigridh opbahr den sidste penningen till fullo nöije, och sedan krafde Lars Larꞵon i Mårnäꞵ 
40 P:r gäldh, som Jon Erichꞵons Fader Sal. Berendt Lårman skyldigh war, dher på hon 
betalte 33 P:r och 7 P:r gafs efter, som deꞵ quittans af åhr 1642 förmähler, medh hwilken 
witnesbördh Joen Erichꞵon läth sigh åthnöija, doch fordrade en Stillepenning för hans 
bördsrätt, dher om the blefwe förlijkte, att Peder Larꞵon lofwade honom 10 P:r Km:t. Altså 
ehrkiändes Peder Larꞵon att besittia hemmanet för bem:te Jon Erichꞵon och hans barn och 
efterkommande. 
 

6. 
Huuꞵarme i Rogsta 11 Perꞵoner i skatt 4 hemman 6 öre 16½ th. 
Illꞵbo 4 Perꞵoner dheras skatt 1 hemman 4 öre 8 th:r. 
 

7. 
Niels Biörꞵon i Södherby lätt upbiuda sitt bemman 3die gången, 6 öre 12 th i skatt, som han 
663 den 7 Sept: lätt 2dre gången opbiuda. Thå framstegh Peder Jönꞵon i Berge och bödh 
efter samma hemman på sine omyndige barns wägnar efter nu theras Modher dödh war, doch 
bekiände han medh sin Sal. Hustro der på hafua opburit 28 P:r Km:t. 



 
8. 

Oluf Erichꞵon i Wäälsta läth 2dre gången opbiuda Jordh för 1 öre 12 th i skatt, som han af 
sin grannne Oluf Perꞵon Kiöpt hafwer 663 den 7 Septemb: opbudit 1ste gången. 
 

9. 
Dato uthj den anhängige och twistige Saak af den 16 Nov: 663, emellan Oluf Perꞵon i Wij 
och Tuna Sochen Kiärande, och Oluf Hanꞵon i Yꞵby Swarande, angående det hemman 7 
öre 9 th i skatt i Yꞵby belägit, som Oluf Nielꞵon i bem:te Yꞵby, medh sins Mågz Jöns 
Erichꞵons i Wästanbäck och fleres samtyckio försåldt hafwer till försk:ne Oluf Hanꞵon för 
penningar 300 P:r Km:t, som deꞵ Kiöpebref af Dato 22 Augusti 1655, medh witnen förmäler, 
och der till i Stille opburit 40 P:r Km:t som för detta på tinget bekiändt och tillstådt war. 
Hwarföre och nu ofwansk:ne Oluf Perꞵon, som sedan Jöns Erichꞵons dotter till ächta fått 
hafwer, understodh sigh thet willia inbörda och loꞵa, efter denna Oluf Hanꞵon obördig war, 
och nu endeels förpantar Jorden bortt. Så ähr nu der öfwer Nämbdens betänckiande och 
afsagde domb: att såsom mehrbem:te Oluf Perꞵons Swärfader Sal. Jöns Erichꞵon med hans 
twenne Swågrar Oluf Olufꞵon i Yꞵby, och Hans Olufꞵon i Wästanbäck hafwa thetta Kiöp 
samtyckt, och låthit hemmanet 3die gången den 9 Junij 1659 honom tillhanda opbiuda, och 
sedan ståndit oklandant öf:r 4 åhrs tijdh, dy ehrkiändes dheras Kiöp fast och gillt, efter thz 2, 
4 och 18 Cap. Jord. balck. 
 

Dito den 8 Junij Åhr 1665. 
 

1. 
Dato publicerades Kongl. Maij:tz wällförfattade Ordningar, angående skougar, diur och 
Fougleskiutande, Gästebudh, Klädedrächt, Gästgifware och Tienstefolckz Ordningar, huilka 
på sidste Richzdagh i Stockholm belefwade äre. 
 

2. 
Niels Biörꞵon i Sillia och Larꞵ Jonꞵon ibidem, hafwa af thet lööse tahl the af twenne 
Bergsiö Soldater intagit hafwa, berycktat Anders Nielꞵon i Holandh och Illꞵbo Sochen, 
som skulle han hafwa borttagit något Höö uthur bem:te Niels Biörꞵons Hööladu, thet the nu 
hwarken kunde eller wille bewijsa, uthan sine ordh rättade och afbode. Hwarföre blefwe the 
hwardhera Saak 3 m:r för läppegäldh. 
 

3. 
Jöran Gynteꞵon i Hooland blef Sak 3 m:r för något Snatterij af Lijnfröö ifrån Soldat Hans 
Påålꞵon Flygare, och såsom Jöran Gynteꞵon der medh försatte hans lofgifne landh som eij 
sådt blef, skall gode män tillstaka Hans Påålꞵon så stort Lijnlandh af Jörans lijnstycke igen. 
 

4. 
Jöran Gynteꞵon i Holandh hafwer fäldt oqwädens ordh till sin granne Jon Jonꞵon ibidem, 
thå Jon Jonꞵon honom i Sochnestufwan uppenbarligen tillade, blifwa Jöran warse en 
Sundaghz morgon komma uthur Hust: Sigridz ibidem Härbre, som medh twenne lååꞵ war 
igenslutit, och efter nu Jöran intet kunde giöra sigh för Härbergsgången frij, doch äganden der 
intet Saaknadt hafwer, dy fältes Jöran för ofwanbem:te skiälsordh att bötha 3 m:r. 
 

5. 
Dato tillstodh Jon Anderꞵon i Yꞵby hafua afhändt och stulit ifrån Borgmästaren Abram 
Ingemarꞵon ett nytt Sijknääth, som nu wärderat blef för 1 P:r Sm:t. Altså blef han efter 



Kongl. Maij:tz Straffordningh dömbd att bötha 3 gånger så mychet som tiufnaden ähr 
wärderat före, och gifwa Målsäganden sitt igen. 
 

6. 
Eftersåsom Länꞵman Jöran Olufꞵon intet kunde winna någon klöfwägh igenom Bromans 
byeskough för sin boskap till Bye Allmänningen, efter han förgaf thet Broman emoth 
samsättningen dijt tijdigast wallar. Dy wardt sagdt att Broman intet oftare införer sin boskap, 
än dhen tijdh Länꞵman medh dhem samsättia sigh dher widh Allmänings Fäbodherne walla. 
 

7. 
Dhen Sågqwarn anlangande i Dragsåhn, som Påål Olufꞵons Son i Bryttie, Oluf Pålꞵon och 
änckie Sohn Jon Perꞵon ibidem, förmedlest, af eij wäl uthslächter och ifrån gångin Eldh, 
ähr upbrändt worden. Hwar öfwer the andre dheras Sågelagor klagade. Blefwe nu efter 
ransakan och Nämbdens öfwerwägande, försk:ne Påål Olufꞵon och Jon Perꞵon dömbde att 
wedergöra skadan, doch lofwade the skola ansee dheras fattigdomb, och eij stegra Högste 
Rätten medh dhem. 
 

8. 
Eftersåsom för detta af Tinget den 17 Junij 663 afsagdt blef, att Oluf Jonꞵon i Warpsätter 
skulle tillträda och besittia hemmanet i Warpsätter 4 öre 18 th i skatt, och afloꞵa sin 
Fadersysters man Erich Perꞵon, för ähn han träder ifrån hemmanet, både för thet han en 
partt af Syskonen inlöst, gäldh betalt, så och hwadh han på gården bekostat hafwer. Altså blef 
nu på Tinget dem emellan rächnadt och förafskiedadt, hwadh Oluf Jonꞵon medh rätta böhr 
betala, Nämbl. 212 P:r 30½ öre Km:t till nästkommande Kynderꞵmäꞵa 1666. Och Erich 
Perꞵon behålla hemmanet i dhetta åhret, som dhet sådt och brukat hafwer, doch för dhe 
Penningar som Erich Perꞵon opburit och ifrån sigh satt hafwer, Nämbl. 30 P:r, skall Erich 
Perꞵon gifwa honom till den 4de parten af 1665 Rågh åhrs wäxst 1½ t:a Sädh, 2 gill:r Höö 
och Korn Halm ½ laꞵ, der medh dhe å bägge sijdor luthe sigh åthnöija. 
 

9. 
Hwadh sädan Bröllopskost, Knecktelöön efter deras Broder Peder Olufꞵon, som endeels 
befinner sigh wara betalt, Item Testamente 12 P:r som skulle wara borttsatt Jordh före, och af 
dheras Sal. Swärmoder inlöst. Item 7 T:r Sädh som Peder Olufꞵon sin Moder förährat hafwer, 
men Jon Olufꞵon förtärdt. Item 20 P:r som Jon Olufꞵon af sin Moder länt hafwer. Så synes 
detta wara dem emellan tillförende öfwertaladt, hälst medan Jon Olufꞵon sin deel af Jorden 
behållit hafwer, och sijne Syskon Räckningz Sedell gifwidt hafwer, huru mycken Huuꞵ och 
Jordh dem tillkom. Ryttare Gästningen Swarar Erich Perꞵon till, som hemmanet widh den 
tijden brukade.  


